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АННОТАЦИЯ 

 

1. Структура и объем дипломной работы 

Дипломная работа состоит из задания на дипломную работу, оглавления, 

реферата дипломной работы, введения, трех глав, заключения, одного приложения, 

списка использованной литературы. Общий объем работы составляет 67 страниц. 

Список использованной литературы занимает 11 страниц и включает 122 позиции.  

2. Перечень ключевых слов 

ТОЛКОВАНИЕ, ТОЛКОВАНИЕ МЕЖДУНАРОДНЫХ ДОГОВОРОВ, 

ТОЛКОВАНИЕ ПРАВА, ОБЩЕЕ ПРАВИЛО ТОЛКОВАНИЯ, ДОБРОСОВЕСТНОЕ 

ТОЛКОВАНИЕ, ОБЪЕКТ И ЦЕЛЬ ДОГОВОРА, ОБЫЧНОЕ ЗНАЧЕНИЕ ТЕРМИНОВ 

ДОГОВОРА, КОНТЕКСТ ДОГОВОРА, ПОСЛЕДУЮЩЕЕ СОГЛАШЕНИЕ, 

ПОСЛЕДУЮЩАЯ ПРАКТИКА. 

3. Содержание работы 

Объект исследования – толкование международных договоров.  

Цель исследования – выявление содержания общего правила толкования 

согласно статье 31 Венской конвенции о праве международных договоров 1969 г., 

анализ проблемных теоретических и практических вопросов, связанных с 

регламентацией и применением общего правила толкования и возможных путей их 

преодоления. 

Методы исследования. В работе использованы общенаучные и специальные 

методы исследования: анализ, синтез, дедукция, индукция, сравнение, обобщение, 

сравнительно-правовой, формально-юридический, исторический. 

Полученные итоги и их новизна. Работа является одним из первых среди 

юридических исследований Беларуси, посвященных комплексному исследованию 

общего правила толкования согласно статье 31 Венской конвенции о праве 

международных договоров 1969 г. В работе определено место толкования 

международных договоров в системе права, изучены основные этапы разработки 

статьи 31 Венской конвенции о праве международных договоров 1969 г., выявлено 

содержания общего правила толкования и его составных частей, сделан вывод о 

порядке применения общего правила толкования. 

Достоверность материалов и результатов дипломной работы. 

Использованные материалы и результаты дипломной работы являются достоверными. 

Работа выполнена самостоятельно. 

Рекомендации по использованию результатов работы.  

Результаты работы могут быть использованы в правоприменительной практике 

при толковании международных договоров, процессе дальнейшего исследования 

вопросов толкования международных договоров, а также при подготовке монографий 

и учебных пособий, при прочтении курса лекций и проведении семинарских занятий 

по предмету «Международное Публичное Право».  



АНАТАЦЫЯ 

1. Структура і аб'ём дыпломнай працы 

Дыпломная праца складаецца з задання на дыпломную працу, зместа, рэферата 

дыпломнай працы, уводзінаў, трох глаў, заключэння, однаго дадатка, спісу 

выкарыстанай літаратуры. Агульны аб’ём працы складае 67 старонак. Спіс 

выкарыстанай літаратуры займае 11 старонак і ўключае 122 пазіцыы.  

2. Пералік ключавых слоў 

ТЛУМАЧЭННЕ, ТЛУМАЧЭННЕ МІЖНАРОДНЫХ ДАГАВОРАЎ, 

ТЛУМАЧЭННЕ ПРАВА, АГУЛЬНАЕ ПРАВІЛА ТЛУМАЧЭННЯ, 

ДОБРАСУМЛЕННАЕ ТЛУМАЧЭННЕ, АБ'ЕКТ І МЭТА ДАГАВОРА, ЗВЫЧАЙНАЕ 

ЗНАЧЭННЕ ТЭРМІНАЎ ДАГАВОРА, КАНТЭКСТ ДАГАВОРА, НАСТУПНАЕ 

ПАГАДНЕННЕ, НАСТУПНАЯ ПРАКТЫКА. 

3. Змест працы 

Аб’ект даследавання – тлумачэнне міжнародных дагавораў.  

Мэта даследавання – выяўленне зместу агульнага правілы тлумачэння паводле 

артыкула 31 Венскай канвенцыі аб праве міжнародных дагавораў 1969 г., выяўленне 

праблемных тэарэтычных і практычных пытанняў, звязаных з рэгламентацыяй і 

ужываннем агульнага правілы тлумачэння. 

Метады даследавання. У працы скарыстаны агульнанавуковыя і спецыяльныя 

метады даследавання: аналіз, сінтэз, дэдукцыя, індукцыя, параўнанне, абагульненне, 

параўнальна-прававой, фармальна-юрыдычны, гістарычны. 

Атрыманыя вынікі і іх навізна. Праца з'яўляецца адным з першых сярод 

юрыдычных даследаванняў Беларусі, прысвечаных комплекснаму даследаванню 

агульнага правіла тлумачэння згодна з артыкулам 31 Венскай канвенцыі аб праве 

міжнародных дагавораў 1969 г. У рабоце вызначана месца тлумачэння міжнародных 

дагавораў у сістэме права, вывучаны асноўныя этапы распрацоўкі артыкула 31 Венскай 

канвенцыі аб праве міжнародных дагавораў 1969 годзе, выяўлена ўтрымання агульнага 

правіла тлумачэння і яго складовых частак, зроблены вывад аб парадку прымянення 

агульнага правіла тлумачэння. 

Дакладнасць матэрыялаў і вынікаў дыпломнай працы. Выкарыстаныя 

матэрыялы і вынікі дыпломнай працы з’яўляюцца дакладнымі. Праца выканана 

самастойна. 

Рэкамендацыі па выкарыстанні вынікаў працы. Вынікі работы могуць 

быць выкарыстаны ў правапрымяняльнай практыцы пры тлумачэнні 

міжнародных дамоваў, працэсе далейшага даследавання пытанняў тлумачэння 

міжнародных дамоваў, а таксама пры падрыхтоўцы манаграфій і навучальных 

дапаможнікаў, пры чытанні курса лекцый і правядзенні семінарскіх заняткаў па 

прадмеце "Міжнароднае Публічнае Права». 

 

 



ANNOTATION 

1. Structure and scope of the diploma work 

The diploma work consists of diploma work assignment, table of contents, diploma 

work summary, introduction, 3 chapters, conclusion, 1 addendam, and list of references. Total 

scope of work is 67 pages. The list of references occupies 11 pages and includes 122 positions. 

Keywords: INTERPRETATION, INTERPRETATION OF INTERNATIONAL 

TREATIES, INTERPRETATION OF LAW, GENERAL RULE OF INTERPRETATION, 

GOOD FAITH INTERPRETATION, OBJECT AND PURPOSE OF TREATY, ORDINARY 

MEANING OF TERMS OF A TREATY, CONTEXT OF THE TREATY, SUBSEQUENT 

AGREEMENT, SUBSEQUENT PRACTICE. 

2. The content of the work 

The object of the research is interpretation of international treaties. 

The purpose of the research is to identify the content of the general rule of 

interpretation in accordance with article 31 of the Vienna Convention on the law of treaties 

of 1969, to identify problematic theoretical and practical issues related to the regulation and 

application of the general rule of interpretation and possible ways of their overcoming. 

Methods of research. Theoretical and methodological bases of the research are general 

scientific and special research methods: analysis, synthesis, deduction, induction, 

comparison, generalization, comparative legal, formal legal, historical methods. 

The results of the work and their novelty. Work is one of the first legal research of 

Belarus, devoted to the comprehensive study of the General rules of interpretation according 

to article 31 of the Vienna Convention on the law of treaties of 1969 we determined the place 

of interpretation of international treaties in the legal system, the basic stages of development 

of article 31 of the Vienna Convention on the law of treaties 1969, revealed the content of the 

General rules of interpretation and their parts, concluded on the application of the General 

rules of interpretation. 

Authenticity of the materials and results of the diploma work. The materials used and 

the results of the diploma work are authentic. The work has been put through independently. 

Recommendations on the usage. The results of the work can be used in law 

enforcement practice in the interpretation of international treaties, the process of further 

research on the interpretation of international treaties, as well as in the preparation of 

monographs and textbooks, when reading a course of lectures and conducting seminars on 

the subject "Public International Law". 

 


